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EN HALSNING TILL 

DEN SVENSKA RADIO-FORSAMLINGEN 

Den svenska radio-gudstjansten U. 9 varje siindags mor-
gon àr sarskilt aysedd for de sjuka och svaga, samt for 
âldre personer, som ej kunna vara med i kyrkorna. 

Tiden, kl. 9-10:15 f. m., vârkar ingen konflikt med de 
sedvanliga offentliga gudstjansterna. 

Olof Nelson, som ifràn ungdomen, bide i Sverige 
och Amerika, deltagit i religiós verksamhet, har stOrsta 
fiirtjansten uti anordnandet af dessa svenska gudstjânster, 
ty de tillkommo genom bans àtgOrande och fikestàs av 
honom. 

Att denna svenska gudstjanst fyller ett verkligt behov 
bevisas bast av de brev, som stationen emottagit fràn tack-
samma àhórare, samt af fOrsamlingens oerhOrdt snabba 
tillvâxt. Den uppgàr sakerligen till fiera tio-tusental med-
lemmar. De aro kringspridda vidt och brett men samlas 
dock varje seindagsmorgon. 

Stationen en av de kraftigaste i Chicago, samt 
den enda i Amerika, som regelbundet rundradierar svensk 
gudstjanst siindagsmorgnarna kl. 9 bar emottagit tack-
samma skrivelser fràn Unionens 48 stater, Alaska, Aus-
tralien, Hawaii, Cuba, Panama, Canada, Mexico, och 
t. o. m. fràn havet. 

Till de "osynliga àheirarne" sândes harmed en halsning 
samt ett "vâlkomna till gudstjansten." 
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Olof Nelson fiiddes i Bjórneborg, Vermland, 
Sverige, d. 27de maj, 1853 och anlande till 
Chicago d. 8de juli, 1880, der han sedan 
haft sitt hem. 

Han bar under sin vistelse i Amerika varit 
djupt intresserad uti den kyrkliga verksam-
heten bland svenskarna. 

Sedan d. 2dre maj, 1926, har han uteslutande 
agnat sin tid à̀t den svenska radio-guds-
tjansten. 

- - 
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Hugo och Rachel Culberg, solistema, hvars vadcra stâmmor 
heerts hvarje sôndag vid den svenska radio-gudstjânsten. 

Elsie Ahlwen, den svenska missionâr-
innan, hvars vackra sâng ofta fórhiijt 

den svenska radio-gudstjânsten. 

JO-
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Under prof. Harry Car'sons ledning sjunger 
denna 

En kvartett, som sjungit 
vid fiera af vara guds-
tjanster. 

Kvartett, som ledes of 
Mrs. Hugo Culberg. 



Dr. C. G. Wallenius 
Will den féirsta predi-
kan infór denna sven-
ska radio-fiirsamling-
en och har stâtt redo 
till tjânst, när hâlst 
han pâkallats. 

Mai 2, 16, Okt. 3, 
Dec. 19 1926 

Dr. Julius Lincoln 
har varit sirdeles van-
hg och hjâlpsam uti 
befordrandet av den 
svenska radio-guds-
tj ânsten, samt har pre-
dikat fiera ginger. 
Jan. 9, Apr. 17 1927 

f 

Rektor, Wesley Ake- s Sekreterare for 
denti och Seminarium Augustana Synodens 

Evanston, Ill. Brildraskap 
Chicago, Ill. 

Wirmed presenteras fotografier af 
de ófriga pastorerna, som ha predikat 
under àret. Alldenstund de fiesta af 
dem ha egna f&samlingar till hvilka 
de miste skynda tillbaka ifrán radio-
gudstjânsten, fórtjâna de ett sârskilt 
tack och omnâmnande. 



PROF. D. NYVALL 
Chicago, Ill. 

V. E. HEDBERG 
Fürsta Baptist -kyrkan 

Chicago, Ill. 

Pastorer och 
predikoturer. 

PROF. D. NYVALL 
Mai 30, 1926 

C. G. WESTER DAHL 
Juni 13, Aug. 22, 1926 
V. E. HEDBERG 

Juni 27, 1926, Mar. 6 197 
T. J. WESTERBERG 

Juli 11, Aug. 8, Okt. 31, 
1926, Jan. 2, Mar. 20, '27 

J. A. NORMAN 
Juli 25, Nov. 28, 1926, 

Feb. 6, 1977 
G. A. YOUNG 
Sept. 5, 1926 

N. P. GLEMAKER 
Sept. 19, 1926 

E. A. SKOGSBERGH 
Okt. 10, 1926 

T. J. WESTERBERG 
M. E. kyrkan, Austin 

Chicago, Ill. 

C. G. WESTERDAHL 
Get semane- fórsaml. 
Minneapolis, Minn. 

J. A. NORMAN 
Em. Miss.-kyrkan, 
L. V., Chicago, Ill. 

G. A. YOUNG N. P. GLEMAKER E. A. SKOGSBERGH 
Missions- fórestándare Fiirestândare Evangelist 

Chicago, Ill. Betania-Hemmet Minneapolis, Minn. 
Chicago, Ill. 
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Pastorer och 
predikoturer. 

OTTO 115GFELDT 
Okt. 17, 1926 

CARL J. ANDREWS 
Nov. 14, 1926 

GUST JOHNSON 
Dec. 12, 1926 
F. O. KLING 
Dec. 26, 1926 

FRANK MANGS 
Jan. 16, 1927 

A. G. NELSON 
Jan. 23, 1927 

CARL J. LEDIN 
Jan. 30, 1927 

A. J. ALMQUIST 
Feb. 13, 19e 

OTTO IHSGFELDT 
Redaktiir 

Missions -Vânnen 
Chicago, Ill. 

GUST JOHNSON F. O. RUNG 
Missions Tabernaklet Missions-kyrkan 
Minneapolis, Minn. Edgewater 

Chicago, Ill. 

A. G. NELSON 
Missions•kyrkan 
Sugar Grove, Pa. 

CARL J. LEDIN 
Missions-kyrkan, L.V. 

Chicago, Ill. 

CARL J. ANDREWS 
Fiirestándare 

Bowmanville Hospital 
Chicago, Ill. 

FRANK MANGS 
Evangelist 
Sverige 

A. J. ALMQUIST 
Missions-kyrkan 
Ravenswood 
Chicago, Ill. 



Pastorer och 
predikoturer. 

JOSHUA OPEN 
Feb. 20, 1927 

E. A. HALLEEN 
Feb. 27, 1927 

J. G. NORBERG 
Mar. 13, 1927 

ERIC SCHERSTROM 
Mar. 27, 1927 

C. T. DYRNESS 
Apr. 3, 1927 

ELOF K. JONSON 
Apr. 10, 1927 

J. E. RYDBACK 
April 24, 1977 

JOSHUA OPEN 
Lutherska.kyrkan 

Irving Park 
Chicago, ill. 

J. G. NORBERG 
Betania M. E. kyrkan 

Chicago, III. 

ERIC SCH ERST Rt» 
Baptist - kyrkan 
Evanston, Ill. 

ELOF K. JONSON 
Luth. Ebenezer- k yrkan 

Chicago, Ill. 

E. A. HALLEEN 
Missions ffirestàndare 

Rockford, Ill. 

C. T. DYRNESS 
:Ev. Norska Fri•kyrka 

Chicago, Ill. 

J. E. RYDBACK 
Luth. Zions-t vrkan 

Caalillac, Mich. 
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HEMLANDS -TONER 

TILL DEN SVENSICA-AMERIKANSICA RADIO-ÉÔRSAMLINGEN! 

Hemlandstoner frim Sverigel 

areliggande psalmer och sànger aro valk-
anda och ljufiiga hetnlandstoner. 

De pàminna oss om vàrt faclemesland, det 
gamla, kara Sverige dar vi fOrst hOrde dem och 

larde oss sjunga. Vilket herrligt arv vi fàtt af 
moder Svea i vàr religiosa fostran och i den 

kristliga diktningen och musiken! 

Hemlandstoner i Amerika! 

Uti vàrt nya fosterland ljuda de gamla hem-

landstonema val. De styrka oss i vàr tro och uva 
oss uti fullerandet av vàra vary. Obeskrivligt 
skeet kannes det att aven i andra Under fà 

sjunga vàra karvordna sànger pà modersmàlet. 

Hemlandstoner om Himmelen! 

Vi aro stadde pà resa till ett annat land — 
-ovan skyn." 

Varje melodi i detta hafte beprisar det landet. 

Svenska radio-stationen anser att den ej kan 
era landsmannen nàgon stórre tjanst, an att 
rikta deras tankar pà de trenne hemlandema. 

- 
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VAR GUD AR OSS EN VALDIG BORG 

M. LUTHER. 

1 

1. VarGtid al. oss en val-dig bwg, 
2. Var e•gen kraft ej hjiil-pa kan, 
3.. Och vo-re viirlden an sil stor 
4. Guds ord och Rift° skall be - sta, 

-.9- 

Han iir van 
Vi vo - re snart 
Och full af mürkrets 
Vi dot i hjiirtat 

-IL 

vapen 

.1t. 

W•-...-
tryg - ga. 

fürstrüd - da, 
ha - rar, 
bä -". ro. 

"111 e 

Pa bottom i all nod och sorg Vart hopp vi vil-ja byg - ga. 
Men rned ossstarden rit-te man: Vi sta a f honom sted - da. 
Dock nar'bland oss Herren bor, Platt inlet oss for-fa - rar. 
For himmel, ej für jord vi ga. Till st rids och glade a - re, 

 •--0 

Mtirkrets furste s iger ned Hotan-de och vred 
Fragar du hvad namn han bar? JesusKrist det àr. 
Varldens furste judürnd, Ochhanskraftiirtamd. 
A- re all-t id yid till mods, Fast vi va-ga gods, 

-e9-
- 0 

N Ise. Med Wild och ar-ga list, 
Gud, Som.kladd i se-ger-skrud, 
liar Osa ska-da ej for-mar 
alit Ske blot t soin Gild befallt 

4- 4- 4)-
±,-.__ 

Han rustar sig für-
Han ¡ir den Herren 
Ilan pa ett hufvud-
Och a-ra, lif och 

d I 
s\--100 

vi ONS ej fruk - te. 
Sin tron for evigt grun - dat. 
Ett ord kan honom fal - la. 
Uuds ri-ke vi be - hAl - le. 
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HOS GUD AR IDEL GLADJE 
LINA SANDELL. 

•71 
ot—do • 

-•• -d• 1. Hs Hos Gud iir i - del gliid - je, Hür tryc-ker miing.- en nod, 
2. llar hat., jag ej mitt hem-vist, bor jag blott i tait, 
3. Jag vill dà lott ej by - ta Med den sin del hiir Mr. 
4. Mitt hopp für e - vig - he - ten Ar byggdt sa - ker grund. 

N 

O. AA NYELT. 

• 
• 

di-  I 
I • -11-0 I • ; 

'V 
Hür Mr jag of - ta suc - ka Och ii. - ta tA - rars brüd. 
Men hün mot glad - je-stran-den Mitt syn - glas jag dock stiillt. 
Nej, hell - re un - der LA - rar Den Ad - la siid jag siir, 
MA kor - set Or - na tryc - ka /In - nu en li - ten stund. 4e#   

i•  
17 

Hür blan-das friijd och smiir 
Mir viirl - den ler och skal - 
Blott jag med friljd Mr skOr - 
Snarting - en sorg skall va - 

- ta For Her-ren Jo - su 
kas, Jag skit - dar mot den 
da En gang vid vii - gens 
ra Och ing - en kla - gan 

brud. 
borg, 
slut, 
men 

o • a 

Men diir skall sA ej va - ra, Ty gliid-jen bor hos Gud. 
Dür jag skall bo für e - vigt Och glüm-ma all min sorg. 
DA , viirl-dens dà - rar ta - git Sin he - la friijd for - ut. 
DA jag med o - hüljdt o - ga Min Je - sus e - vigt ser. 

N 
• • 
• • 

•   v • d.•  /• • •  - •• • -  

12 



fl 4 

I HERRENS TEMPELGARD 

J. L. RusEnzuo. 

-e-, 

1. Hurljuft dot hr alt kom - ma Till Her-rens tern - pel - gàrd, 
2. Hur ljuft i an - dens en - het Att dam till-sam - man se 
3. Triid in alt se och sma - ka Hur ljuf - hg Her - ren fir, 
4. Jag viii ej vand - ra fjür - ran Till môr-ker bort en dag, 

I  

I. DANNSTRÓM 

,N1IJ  ‘ „I r • 4, 
-0- -0- -0- -e-

-dh AP-

Diir Her-rens trog- na blom - ma Som lil - 
I tro - het och i ren - het Sitt of - 

Att bed - ja och alt va - Ra Med hans 
Ty lju - set hr fràn Her - ren, Min sol 

-10( \ 8119 

a 

-de-

jor i hans 
fer Her- ren 
ut- val - da 
upp-sô - ker 

-dF • -0-

vird! 
gel 
hiir 
jag 

Ty dar de skii- ra kal - kar Fôr Gud belt ôpp - na stà, 
Nür de Guds lof upp - ho - ja PA den - na fri - dens ort, 
Dar - u - te lef - ver liar - den SA glad - je - lôs och tom. 
In - fôr hans an - let' kla - ra Jag vil - le stlid - se bo. 

-dp- -a- -a- -or- -a- -or- • -di-

rt.  

-' -rmi--4.-71-1,-- • --a¡ 1 
i------ di al 

7 rit—. 0-- p • .3.: er 10---•—  
1W l v 

Och him - lens dagg dem sval - kar, Att lif och kraft de 
Hvem vill dà u - te drô - ja Och stan - na vid dess 
Ack fô - ga froid ger viirl - den E - mot Guds hel - ge - 
Dar ¡ir sà godt att va - ra, Dar har mitt hjiir - ta 

-a- -dr- -te- 

-0- 

IA. 
port? 
dom 
ro. 

..-----. 

, 
• d=r"- 2d 
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Och him-lens dagg dem sval - kar, 
Hvem viii dü. u - te drO - ja 
Ack fo - ga friijd ger van i - den 
Dar är sil godt att va - ra, 

-dp- • .  • 

Att lif och kraft de 
Och stan - na vid dess port? 
E- mot Guds hel - ge - dom. 
Dar har mitt hjür- ta ro. 

HELA VARLDEN FROJDES HERREN 
J FRANCK. Svensk. 168g. 

-•'• 

1 Fie - la troj-des Her-ren Ti-digt och af hjar-tans grund 
Han är den osa hat- ver ska pat Sig till folk och tos-ter - fir. 

3 Tac-ken ho-nom t bans pur-tar. Luí- ven ho-nom I bans gard. 

KOMI Menj irâni 
ier.11 sat cipt. Norn 
Kortino-ii lot trin 

Tia-den 
VIII oss 
Ty han 

41-

Gud i him-lens hOjd 
him - la-gliid-jen sin 
tro till e - vig Lid. 

=1_  

.,r • ter ijar .111. I. siria st,i I Flans for-hund 
tar tor - l.r ppadl. Oth sr den. sum rned oss stâr. 
di id tir • I er. Pri • sen den om oss liar v.:Ird. 

Liiiiiiir d  •  • 
tram med lust och früjd, Sjungen 

fo - ra in U - ti 
an fast god och blid, HA! - ler 

e 
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VAR HÁLSAD, SKÓNA MORGONSTUND 

J O W ALLIN 

Som at pm-
• En man-sko-
For • sia 
Och n:t - dens 

1. Var hill - sad, ski)' - lia mor - gon-stund, 
2. Guds vii. - sens af - bild och lik - vat 
3. Halt tA - rar fill - la shall som vi, 
4. Han kom-mer. till vat. frals - fling sand, 

1 

fe - tors he - ga mun 
son, pit det hvar sjal 
nod och stit oss bi 
sol, ai ho - nom tiind, 

Pu 

s.-
Ar oss be - bit - dad "or - den 
ail glad till ho - nom Ian - da. 
Med kraf - ten at sin an - de. 
Shall sig ej me - ra dol - ja 

1/u sto • ra dag, 
Han kom-mer, fOljd 
For - kun - na oss 
Han sjiilf var her - 

du sal - la dag, PA hvil-ken 
af frid och hopp. De vil - la-
sin fa - dors rad Och sot - man 
de va - ra vill, Att vi snit 

u 

--1 
g g 

-d- r_e- I 
him - lens till - be hag An - nu be - so - her jer - den' 
de alt so - ka opp. Och hjiil - pa de e - lan - da. 
af en e - vig nad 1 sor - ge - kal - ken blan - da, 
ho- nom ho - ra till Och ho - nom et - ter - fol - ja. 

• 
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••••• 

Ung - a 
Var - ma, 
Stri - da, 
Neej - da, 

Sjung - a 
Nár - ma 
Li - da 

da 

Med de gam-la 
Tell hvar - and - ra 
DO - dens smar-ta, 
Of - ver ti - den, 

Sig fur - cam - la 
Dem. som "and - ra 
Att vârt hjar ta 
Och i fn - den 

Jot-dens ner 
Kiir-leks - lo - sa 
Frid ma vin - na 
At hans ri - ke 

Kring den 
Och ur 
Och ens 
En dreg 

stôrs - te af dess 
us - la brun - nar 
ôpp - nad him - mel 
var - da ho - nom 

so - 
ô - 
fin - 
li - 

nor 
sa. 
na. 
ke. 

SABBATSDAG, HUR SKON DU Mt 
MANQUIPT. 

-I  
  ,  I  ILI_   

" 0 • 
Sab-bats-dag, hur skein du itr. Skankt af Gud, jag bar dig kitr, 

2. Ef ter ar • bets vec kans strid FA vi sit - ta ned i frid 
I I 

e  
Rom, n kom, att an en gang 
Vid vAr Fa ders ri ka bOrd, 

8 Gud, vAr Gud, till dig vi se. 
Gif oss rik vitIsignelse; 
LAt ditt evangelium 
Ljuda klart pA alla rum. 

4 Lât I dag ditt helga ord 
GC« under pii vAr jord, 
Mira arms sjitlar 
Herde god, med lifvets brbd 

-4 

--0 •  

Sam - la oils till 198n och slug! 
Lyss nan - de till nA - dens ord. 

 i11   ll 

5 Korn oat mânget byte tag 
Frin den starke denna dag, 
Harp mangen karfve in 
Uti himlaladan din! 

6 ! Terre! komme snart den tid, 
Di vi efter lifvets strid 
Uti evig sabbatsro 
FA i dina gArdar bo. J. B. 

16 
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HVAR JAG GAR 

I. livarjag gàr I sko - gar, berg och da - lar, F51-jer mig 
2. Allt hvad vi till e - vig tid be-hot - va. Alit i al - 
3. Niir pi To - mas se - ger-furs-ten tan - her, Dar han full 

en 
la 
af 

et-FPF 

eJ 

N 'N  
• .% • 4% 

• • • • • • •  

van, jag heir hans rüst. Val o - syn - hg är han, men han 
har jag i min van, Alit hvad som mitt hjar - ta kan be-
sorg och o - tro gar, Skyn-dar han och ho- nom till-gang 

ta - lar, 

r.l 1 

-0- 

   joe 

driif - va 
skân-ker 

be -4-----  
%-.-..'. —L--- 

her - 
svin - 
striait 

_ 

Ta - lar stun - dom var-ning,stundom 
Kan - ner han och hjal-per det i - gen. 
Att fa se och ro - ra vid hans sar. 

• • 

Detàr 
Val for-
To-m as, 

Mai 

den god, val var han do - der, Men han let ver 
nor of - ta van - nen ka - ra, Men han sa de 
af 3e - su hul - da hjar • ta, - Of - ver-vun nen 
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i all e - vig-het. 
sjiilf:en Ii - ten tid, 
af hans marterskrud, 

N 

• 
-op- -0-

Si - na far han ül-jer. vàr-dar, fo - der 
Sen en li - ten td, och jag ¡ir na - ra, 
Ropar, full af frOjdoch karlekssmar-ta: 
-or- -I- -IF • -0- -IF • 

od 

Med o - sag - 11g tro - fast - het. 
DA blir à - ter frOjd och fritl. 
0 min Her - re och min Gud! 

fül - jer,ver - dar, fo - der 
tid, och jag Ar nii - ra, 

früjd och kar lekssmür- ta: 

-Ï • 

Med o - siig - hg tro - fast-het. 
blir A - ter frOjd och frid. 

0 min Her - re och min Gud! 

Si - na feir han 
Sen eu li - ten 
Ro - par- full af 

4. Skiink ock mig, o Jesus, donna 
Som fürdrifver otrons mürka 
Sarens bild i hjiirtat viirdes trycka 
Till besegling af mitt nAdaval. 
Huido herde, tünk diirpA, att (Aron, 
Sam lade vid evangelii Und, 
Kiinna blott af rüsten och af siiren 
Dig, sin Herre och sin Uud. 

5. FOU mig, huldaste uppstungna hjiirta, 
PA den vâg jag genom Oknen gàr. 
Làt min tro i gliidje och i smiirta 
Kunna hvila stüds vid dina sal% 
bAt mig somna i ditt hulda 
LAt mig uppsta, kladd uti din skrud, 
Fralst och salig ropa vid ditt müte: 
0 min Herre och min Gud! 
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HVILKEN VAN! 

C. O. itosamtys. 

• _ 
1. Gud ske lof, min van han 
2. Ack mitt lifs für-trog - ne 
3. Nu jag helt fôr tro-ligt 
4. Al - la syn-der han fôr - 
5. ;if - ven dà han djupt sig 

N N N 

•  

a • 
• 

Han, som sig für mig ut - 
DA jag an - nu dig ej 
Hvar jag gar, pà berg, i 
Mig hug-sva-lar. nitr jag 
All - lid ii - ka huld mig 

N N 

Han, som sa al kiir-lel: 
I mitt syn-da-lupp du 

Och sa snart mig na-got 
111 o-lyck-ligt jag fôr 
Sker mig na-got svart, sa 
-a- • 48- -0- -a-

blô-der, AU, han kal-lar 
tlrog mig OIi till bar na 
de - lar, Alit han hjal-per, 
star mig, Och af kiir-lek 
ger del. Ef-ter - At jag 

blif-vit, 
friin-de, Du 
ta - lar Stads 
la - ter, 0 
dül - jer, Ar 

hvil - ken 
var min 
med min 
hvil - ken 
han min 

O. AHNIIIILT. 

van! 
van, 
van. 
van! 
van. 

gil - vit, 0 hvil - ken van! 
kan - de. 0 hvil - ken van! 
da - lar, Har jag .min van. 
grà - ter, Min hul - de van. 
fol - jer Min bas - te van. 

glô - der, 
slog mig, 
fe - lar, 
- gar mig, 
sker del 
-0- me-

••• 

••• 
Att fôr oss han dôr och 
Och fran dôdens vâg du 
Jag det strax min van med-
Bist af al - la han for-
Mig till go - do. Van-nen 

oss fôr brü-der, 
- skap upptog mig. 

trôs-tar, he - lar. 
blott han slar mig. 
tyd-ligt ser dot. 

0 

-e-

O hvil-ken van! 
O hvil-ken van! 
O hvil-ken van! 
O hvil-ken van! 
O hvil-ken van! 
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r. 
ser. 

sag. 

6. Allt bekymmer jog di kastar 
Helt pà min van. 
Alit hvad sum min spa belastar 
FOrstar min van. 
Andens uf befii.sta, 
Och mist keitt korsfiista, 
Lindra tidens vedermOda, 
Alit Or min van. 

7. Det ür evigt lif att karma 
Gud soin sin van. 
Salla de, som funnit denna 
Var baste van, 
Ja, for evigt siilla, rika! 
Altair& viinner do och svika, 
Deane van iir alltid lika. 
O hvilken van! 

JERUSALEM, mirr SALLA HEM 
H. A. BRORSON. 

4 
4   IF---111. • -411- -410- • 

1. I dju-pet af mitt hjarta En stad jag hügt - ter: 
2. In - om dess portar kla-ra, Dar grà- ter ing - en mer. 
3. Se, den pà tro-nen sit- ter Dar ra - der of - ver dem 
4. Men pà de vi • da vat-ten Ilvar fin-ner jag dock vag? 

1Jr -Ahnfelts sánger." 

• -0- -a- • 

• • 
• --0 

Je - ru - sa-lem, 
Ut - i Guds stad, 
Med e - vig frid. 
Bland blinda skiir 

IT_-. .1    1SLIL_. r "   
  d 

-11. • -41- IF 

Dot sal - la hem,Diir all min nod och smiir-ta Silt pass och af - sked 
Diu' fir man glad, F,J sorg, ej rop skall va - ra, Dar studs man lam-met 
Dar thins ej st rid, Ty ing-en ond och bit - ter Bor i Je.- ru - sa-
lhar vii, - gen iir, 1 storm och már - ka nat. - ten,Till hem-met, sag, o 

J ,! 4.- it • •_ -.- -•-
fL11--"_,' ::--- —t--;---f!--- ---t :: l  

• ''!--- ,----r----- L--t--1 _ - - «-- i. 
v v 

. _rid  --A T---
:1L '— al -i ii_--1 

• 4 4 • -4- ill» • OP • i. 4> • -dp----1 ;  
I 5 
1 din-pet :if mitt hjiir - ta Den sta - den jag it - trar. 
In - om (less por-tar ida - ra, Dar grit - ter ing-en mer. 
Sa den pà tro-nen sit - ter Dar rà - der of - ver dem. 
Ac, pa de vi - da vat - ten Hvar fin - nor jag dock Wig? 

_e.,..„-I-_—__t ,, ,„1.. • ,ar  ,_ ,  y--• e 

•Or-

- 10 — • r---, 

5. Jo, du mig visar viigen. 
Min (lyre friilsare, 
Och viigen gar 
I (Una spar. 
Sjalf hjillpkies och fOrliigen 
Jag blott pit dig vil! se., 
Jo, du mig visar vagen, 
Min dyre fralsare. 

6. Sà afven jag skall vinna, 
I Jesu Kristi namn. 
Ja, ocksa, jag; 
SA arm och svag, 
Skall en gang millet hinna 
I harlighetens hamn. 

afven jag skall vinna 
I Jesu Kristi flama. 
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RING I HIMLENS KLOCKOR 

W. O. CIISIIING. 

•  
•  

G. F. ROOT. 

1. Ring i him - lens kloc - kor! FrOjd i dag det är, 
2. Ring i him - lens k oc - kor! Friljd i dag det är, 
3. Ring i him - lens kloc - kor! Du - ka hog - tids-bord. 

-9. 

• 111,  
e  

d 

 . •  •   • •    • 
Ty ett barn fran synden vim- der om. 
Ty en syn- da- ro for-so - ning MU. 
Ang-lar, stiimmen in i friij - de - ljud. 

. 

ar •--• 

mil - to sig pa viig be-ger, Ro-pan-de sa viin-ligt: skynda, 
her - den vils - na lam-met bar, Som omkring i ilk - nen lan-ge 
bu - det ho - ras rundt kringjord, Ty en sjiil är vor - den lammets 

-4 K _ie_, 

Fa - dern det till 
Hem till hjor - den 

det gla - da 

op e • 

horn. 
giltt. 
brud. 

• 

u 

Hiir - ligt sjung - a Ong - lar kring Guds tron, 

N N 

ep_t_ 

Hiir • ligt kling-ar gyll-ne har-pors ton 

lm   ••• • e      .  _ 

-e-

Likt ett villdigt vat-ten 

2_41_01_411 41_ 

r-t-  ,t 1 
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fran 

• ar-7-7J--ir-1-1--.-ad 

de frais-tas hop Bru san-de sig ho - jer ju - bel - rop. 

. • • .5 -11. • 0 — 0 . I ..• • • • . • • • • - S -• • . do I 

10 107---ied 1-- d d   •, 

HVEM KLAPPAR? 

LINA SANDELL. 

-N--

1. Hvem klap-par 
2. Ma - han - da 
3. Du kan - ner 
4. Hvar ros }tar 
5. Hvad iir ock 
G. SA ôpp - na 

•  

sA sak - ta 
du hür - de 
det of - ta 
pa jor - den 
pit jor - den 
i dag (Or 

a a 
• 

e. 

i af - to-nens▪ (rid ditt 
klap - pan - det torr Och den 

sa üds - ligt och kallt Midi, i 
silt tôr - ne ju har, Men den 
all a - ra och glans, Ja all 
den van, som sa huid Dig be-

IN N •   

 • r   

O. AIINTELT. 

• • • 
io 

: 

hjiir - ta? 
ros - ten? 
vArl - den. 
tri - den, 
lyc - ka 
gAf - var 

a 

For sjü - 
For uf - 
Trots glan - 
Niir da - 
Och la - 
Och kro - 

Hvem nal - kas mod liikdom sa ljuf - hg och blid 
Hvi drô - jer du an - nu att ôpp - na din dôrr 
Du kan - ner det nüs-tan, som fat - ta-des alit 
Som Je -.sus dig ger, in-tet tOr - ne har kvar, 
Mot lye - kan och A - ran att belt va-ra hans 
Med skjitm; ter, Iiingt biittre an In - di-ens guld, 

• N a 
 •  
• a •  
w 

lens 
vet, 
sen 
gen 
ta 
na 
-e-

fôr 
fôr 
af 
en 
af 
och 

• 

•  

• • • 

bor - ga - de 
him - mels - ka 
y - ran - de 
gang Ar fôr 
ho - nom sig 
ri - k% dig 

--V   

N 

smiir - ta? 
triis - ten? 
liar - den. 
li - den. 
smyc - ka? 
lof - var. 
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HVAR MORGON NY 

LINA SANDELL. 

0 • e  -/- • 1 i---e-r s-÷-i-r 
1. Herrens nad är hvar mor-gon ny. 
2. Herrens nad är hvar mor-gon ni, 
3. De som gra - ta, de va - re da, 

I\ i 

sir - ja? 
kla - gan! 
ic - ke, 

O. AffriFELT. 

Hvar-fir skul - le vi 
Bort med tve - kan och 
SA - som gra - te de 

Jor-dens skug - gor, hur snart de fly! 
Her-rens rist midt i stormens gny 
De som friij - das och le ock-sa, 

N 

ii • • . .4. -•• -, 
MI var lof - sang vi bir - ja. 
Blan-dar nad ut - i a - gan, 
SA - som glad - des de ic - ke. 

r ----.--- I,  Frbo 
 ,  

I 

N 

I 
ma - let i - la, Je - sus fil : jer oss tro - fast in i dag, 
an den klii - der, Nad, som fost - rar fôr him-mel- ri - ket opp, 
dag ¡ir ni - ra, MA vi bi - da den ling-tans-fullt i tron, 

4- AM 

d  

Pris ske Gud, vi mot 
Nad, ja, nad, hur han 
Her - ren kom - mer, hans 

23 



-e 
Bju-der hür alit Guds viil-behag Och dar !lemma sin hvi - la. 

som lifvar var tro och hopp, NAd. som trastar och glii-der. 
Ho - ja re-dan vAr lofsangston: Ho-nom. honom ske a - ra. 

e 

DEN SKONASTE ROSEN 

H. A. BRORSON. 

I. Den ska - nas-te ros har jag fun - nit, 
2. Alit se - dan vi mis - te den â - ra 
3. Och rik blott pa tar - ne var jor - den, 
4, DA fram-skat en ros i-bland tar - ne, 
5. Och hvar den-na ros u - tan li - ke • 

tar - nen upp-run - nit, 
af bild att bä - ra, 
ren vo - ro or - den, 
lof - vat till - for - ne, 
gyn - nor Guds ri - ke. 

-p-

e,   , .____ ______ N 
al - la, Rem syn - da - res van viii sig 
o - de Och man - skor i syn - der - na 
lar - de, Att fin - na den frajd hon be 
Ang - a Ut - bred - de bland sliik-ter- na 
ma - te, Du sa - lig-het fann i dess 

O. Assyria. 

Som an i-bland 
Guds he - - ga 
Och glúm-da all-
Born Her-ron del 
Slalr rot, dar be-

ruir 
Min Je - sus, ut - ko - rad bland 
Var " van - den far - vil - dad och 
Som man-skan at Her-ren sig 
Och ro - sen sin dot- tan - de 
Och hvar du dess dolt gick till 

•  

V -5 -

• a 

a. 

Nu viirlden af frajd borde sjunga 
Sin lofsang med jublande tunga, 
Men màngen har iinnu ej funnit, 
Att rosen i varlden upprunnit. 

it 

kal - la. 
da - de. 
giir - de. 
mang - a. 
ski)' - te. 

• 

11 

Ma varlden sin gunst mig betaga, 
MA lifvet all-lust friin mig draga, 
Ma hjiirtat fartvina och brista, 
Dock aldrig min ros viii jag mists. 

-016-
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JESU KRISTI DAG 

$tS"g,s11 

A. L. S. 

Snart ran - das en dag st hür - hg och stor For 
2. 1 ii - ra och makt vàr ko - nung sig ter Och 
3. For kor - set vi - fà on kro - na till lôn, Fôr 
4. Vi ve -; ta ej tid, vi ' ve - ta ej stund, DI 

r  
-IF -IF 

—R O   ie  • P 0 .1- 

-I.  ,---ii -e___,, 
--,4--i4  r--D  K '- ew,ri -4- v , v 

A. L. Sit000. 

• 11- 5  •=e --r4  •  

al - la, som als - ka Gud. Dess sol aid - rig skyms af 
kal - lar de si - na hem. Ej af - stAnd, ej dôd dA 
ring - het ko - nungsfig glans, For torn - be-strôdd stig en 
gry - fling-en ne. är. Vi ve - ta lik - val pA 
-a- • — 

skug-gor - nas flor. Och aid - rig hôrs kla-gans ljud. 
skit - ja dom mer, Ej syn - den mer plà- gar dem 
bo - fling sà skôn, Fôr sviir - det en se - ger krans. 
san-fling ens grund, Att früls-ningens dag âr niir 

0 har - li - ga dag, 
O hiir - Ii - ga dag, 

SO M ran - das für 
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mig!  0 hür - li ga mill  
ran - das fôr mig! O hâr - li - ga mAl 

r • •  

 - 
I  

• --  e --0 • I I  I el, •  

V I/ 

-e-----,     ,,,  
''--- --s-i -I  3  0 I s' : --V-  

pli pil gri-mens 
pa pli - gri-mens slig! 

stig!. ,Min iiing-tan. och 
Min 

-1111-

-= ---—"`g  -r,  -p,  ir  -- ad TA 
blick  

lâng-tan och blick 
alit mer 

- • • ...., 
t:ill dig drag,   

alit mer till dig drag, 

bl-g- -e- -e-  -e. 
0  s le- : 

..,10— )1 11= 0--0 — 1.--*—  r  r-   1 

 -4 — 4-- 1— P. 
S  • • 

Du hiir - ga Jo su Kris - ti dag. 
AP- • •••• 
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EN LITEN TID 

Vr "Engelkes slinger." 
N 

70" "e-
V 

1. En li - ten tid, och stri-den snart skall slu - ta, 
2. En li - ten tid, cla hjür- tat hiir skall blô - da, 
3. En li - ten Ud, och trot - ta duf - van i - lar 
4. Och dà hvad är all jor-dens ve - der - - da! 

I 

- N_____N _44 -ci I 1  

I -a- • j. «4. 4 d :  i 6 
i  • •    I  _____sk  N 

I 
En li - ten tid, och seor-men stil - lar sig! 
En li - ten tid i tà - re - da - lens natt! 
Likt rad - da lam - met ut - i her - dens famn 
Vid lam - mets tron man glüm-mer all sin nod. 

V V V V V 

li - ten tid, sen fâr du e - vigt lu - ta 
En li - ten tid, dâ suc-kar Of - ver - flee - da 
Och fri fràn jor - dens stor-mar e - vigt •hvi - lar 
Om hjar - tat hâr an - nu en tid skall Mel - da, 

 g---OR  • •  -a- -  -ip-
• ot 

‘4 V V 

 N 

• 

Ditt huf - vtid i hans famn, som diitt for dig! 
Ur dju - pets nod och dol - ja him - lens skatt! 
I him - lens sal - la, e - vigt tryg - ga hamn! 

Dar blir ej natt, dar var - der ing - en debd. 

W-d.. 
 V- Co  

.4 
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En li - ten tid, och fri - dens pal-mer su - sa, 
En li - ten tid, och so - len upp-gar à - ter 
En ii - ten tid, och skug-gor - na for - svin - na! 
Ty Gud skall af - tvii al - la sor - ge - ta - rar 

N h 1\ N 

•--r   
— V --V —v 

Dar syn-dens va - gor aid - rig me - ra bru - sa! 
Ut - t det land, dür ing en, ing - en grà - ter! 
Du Je - sus diir skall e - vigt à - ter - fin - na. 
Och ta - ga bort hvad al las hjiir - tan sit - rar. 

•  

V .0 

En li - ten tid, och fri - dens pal - mer su ‘- sa, 
En li - ten tid, och so - len upp - gar à - ter 
En li - ten tid, och skug-gor - na for - svin - na! 
Ty Gud skall af tvà al - la sor - ge - ta. - rar 

•,1 

. •—11  
AP- • Wi" 

Dür syn-dens va - gor aid - rig me - ra bru - sa! 
Ut - i det land, dar ing - en, ing - en grà - ter! 
Du Je - sus dar skall e - vigt â - ter - fin - na. 
Octt ta - gut bort hvad al - las hjiir - tan rar. 

e4% 
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gi fore. 

LAT MIG BORJA MED DIG 

Th. Stiderberg. 

.11 

--e#, 
J1. 

-te. 
1 

î—i--1 
t --..u.= 

1. 

2. 

.ï 4. 

Lat mig 

Lat mig 

r` f` 

a 

bar - ja med dig, o 

bar • ja med dig, I 

I J_L  >  i 
1---e—d 13— e-- -7-_.F...a___. .ir.- 

1 
min fihl • sa • re kar, Ock den 

ditt he • li • ga namn, Som al • 

I J` 
ea--- .____•--g—i 

I --e--1-  • • 4 

•'1 ,--0 

viig, soin mig A • ter • star 

le • na bar friilsning 

••• 

e -111- -ir 

an. , Lat mig bar - ja med dig hvar- je 

sig. Slut mighardt in • till dig, i din 

, •_aper--1 
•  

.0 I 

 -A i  
ti 4, ±—.  p—.   • a  

tO 
dag du be • skiár Och far • ny • a mitt upp • sat i • 

tro • fa • sta film. Der är trygg • bet och hvi - la far 

I i% ••• 

  1 V 

V 

blif • va din 

u • te I 

e - gen. 

yeti den. 

 • 

es.  
-e-

gen Att 

mig, Trots 

Va 

bru 

ra oclt 

set • der 

• 
• P 

.0 

!At mig bürja med dig, men dock iinnu en bon: 

Lat wig aluta min dag ock med dig. 

Och oar dagen är slut, gif mig hvilan sa skün, 

Tills du viicker ur sinnnen ock wig 

Ait lefva far evigt boa Herren. 
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KRISTNE, MEDAN VI HÁR VANDRA 

ee. 
e- .— 

Jou See BACH. 

L. 1  
...J  • • -0 .•  ,•- • -•-•-,•_--• +_.....___i 

::"..1 ...: ..... 
I. Du, nom - from-nia hjer- tan var -dar Den de trog-nas bon ug-tar, 

ee% ou ••••it 1 N• . ,  , 
.... 4.—dr- 1- ..0- r 1 ¡•i• I- ..-. £4 . --, ed---. 

• 4_ 
,  : • g  

/x) 
•  

%.) ;• r  

r 
dag i di - na gar- dar „ Batt- re Sr Sn tu dar. 

e 1"-• 
-- 

4•••• e 
• • 0 • 

747., 

_i_.431— •• • • • 

Niir os. lef-nans o - Ur, hurskiint eft kun 

A A ± 
— r  • r  

• i t7r   

r r— ti c:=6 
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GIF MIG DEN FRID 

Mas. J. UKEWDSON. 

e 
1. Gif mig den frid, som du, o Je - sus, gif ver, 
2. En li - ten tid att käm - pa vid din si da, 
e. En li - ten Lid af ttirstr och rop och Ring - tan 
4. En li - ten tid att hAl - la lam - pan für - dig, 

-r  

•  -N-41 l   -1r 
 è • • 1 

Den frid, som ljuf - ligt stil - lar all slags strid 
Hvar-un - der huldt du hvis - kar: Du ¡ir min. 
Med nAg - ra drop - par blott frAn lif - vets Alf, 
En li - ten tid att vün - ta dig ¡in - nu, 

14% P.., 

• * 

Och ger, att 
En li - ten 
Och sen ett 
Och sen ett 

e\_   
  iiir  ir 

_12 t it 

4. 
ôk - non sjiilf en lust-gArd blif - ver 
tid att sà. din siid och bi - da 
e - vigt nog fôr all min triing - tan, 
e - vigt ju - bel: Du Ar viir • dig 

:11=   1›.  
Li Li 'v 

rit. 

r -r • 
Och frâm-lings - ti - den blott en Ji - ten tid. 
Den dag, dà kiirf - var - na fA sam - has in. 
En e - vig full - het in - vid kiil - han sjiilf! 
Att hat - va lof och pris och tack, blott du! 

  fi 

31 



  1.4'4 • 

.1 

OM HAN KOMME I DAG 

LINA. SANDELL. G. Winissaszac. 

1. Om han kom - me i dag, din Her - re och Gud, Skul-le 
2. Min- ne alit, hvad som nu är vik - tigt och stort, Jiimvill 
3. Man - ne det el - ler det, som tryc - ker dig nu Och som 
4. Om han kom - me i dag, riitt - far - dig och vis, Till att 
5. Om han kom - me i dag— o prof - va dig an, Me-dan • n , 1  

!#.--  0 1-411-

et#4J  

O 

• 

1 

heist frAn hans A - syn du fly? 
di skul-le sy - na-s dig si? 
vil - lar si. mang-fal - dig nod, 
still - la oss al - la fôr sig, 
an - skri- et drô - jer, och sag, 

-•• -•- -e-

-------

'cal • lan-de liud At ba - su - nen frin him - mo-lens sky, 
ta - lath, ochgjordt, Bief-ve ta - ladt och gjordt itf-ven di? 
mln - ne val du Skul-le sor - ja for klii - der och brod 
man - ni-skors pris Skul-le sy - nas at var - de for dig 
fruk - tar du den' 0 hvart le - der dock slut- liet din vjij? 

T-

Om du hor-de i dag det 
Min - ne allt.hvad dag blir 
Skul- le tryc-ka dig di? 
Min - ne miinniskors dom och 
r hans ankomst dig 'car, oiler 

e 

Y 44 

• . • • J 1 t.) 

Skul - le früjd 
Re - sin - 
Med hed - 
El - ler fat - 
Den stund. 

-K 

, 
el - ler 
na dig, 
fling - ens 
la med 
du ej 

I 
Ang - 
in - 
o - 

tyngd 
me - 

.f. 4 
est dig fat - 
nan du sva - 
ro i War 
ut - i vi - 
nar, han kom - 

i 
ta? 
rar. 

- tat? 
gen? 
mer. 

m)ise : f : f li , .1- 

32 



AR JESUS NAR? 

F. E. GRAMM. 

: 

1. Ar Je - sus liar, Di mitt War - ta Ut- i dju-pas-te 
2. I ti - dens tvang, Dà min vtig syns Ling, Och min fruktan som 
3. klryr han sig om Manne no - den, som Genom syn-den jag 
4. Ar Je - sus niir, Dà de mi - na hâr Ryclias bort go-nom 

t 
te  -

J. L. HALL. 

sorg och Mid? Dí jag .nat - ten king Kanner ti-dens tvang, 
namn-los Dil min sol gar ner, Ing-en stjar-na ler, 
val - lat mig? Manne han val ser, Mr jag gai - ter, ber, 
do - den svar, Och mitt ar - ma briist Finner ing - en trôst, 

t 

Mamie Je - sus di  ar mitt stüd? O ja, han är Mig 
Manne Je - sus dà ¡ir mig niir? 
Kanner han dà sor-gen hos sig? 
Manne han min sorg dà for - star? 

U-1 
rJr 

all tid niir, Hans War - ta de - lar min sorg. I den 
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sva - la no-den, I li f - vet, dôden Âr han min viin, min 
.•— -a- 4-

-• • —•  
0-0 

114 

EN MORGON UTAN SYND 

CFIARLOTTIC TIBELL. 

-1-- -W-
i 

1. En mor-gon u - tan synd jag vak-na far, En rflor-gon 
2. E - vin-ner - li - ea hyd-dor üpp-nas dar, Som han be-
3. Hur sang-en bru - sar omkring lammets tron! Det tar ej 
4. Dock han ¡ir sjalf hos si - na barn, han gar, En old-stod 
5. Mir - bi - da Her - ren, Ii- den ¡ir sâ kort. ;ir ro - san 

IN 

borg. 

G. LEWENHAUPT. 

, 0 • 
• — 1-10, e 

w k r _ we  

•  -N glad has frtil-sa -; ron diir-hem-ma, Far so fôr - kla - ra - de 
Dii redt at si - na frais-ta ska - ror, r vi fa ta - las vid 

slut pa gliid-jen, sub-bats-fri - den. Ack triingde blott hit nod 
miik - tig, fô re oss i nat - ten. Och andens sviird, hans dy-
stor - mig, hu - ru skint ¡ir ham-non! For- bi - da mor - go - ny 

N 

  II-- 
i  

N -N -4, ---N N N -N 

i  Li 1 1 Y V wi V V 
2-0   -- 

OP • a •—• •—•  e 0 R-- •-11— a a • 

_It-0 ---1 • • V 
  ---= -7 ---t—IP   la ---ii- e- e-

N 
-,------

hans dy-ra sar 
om viinnen kiir 
en en-da ton, 
ra ord, be-star, 
och skàda bon— 
IN N N 

t- 0 i410.̀  
Och hô - ra lju - dot af hans ka - ra 
Och tac - ka fôr do ôf verstandna 
hied lyf-trult mod vi •brô-te tram i 
Och lof-Lets ark gar, of-ver du-pa 
Nej, ska-da hem - at— Je-sus ôpp-nar 

• -I-, 
--t •   P-11 

—0-1_11 • 

.0 I 

stiim-ma. 
fa - ror. 

stri- den. 
vat - ten. 
tam- nen. 
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HAN KOMMER, VAR JESUS 

J. B. 

  S- 1--

1. Iran kom - mer, vàr Je 
DA vi sko - la hô 

2. Mi - nu - ter - na i - 
Dar bor - ta i fjiir - 

3. Ja, kom, Her - re Je - 
Komsnart att for - stô - 
-dis• Ap----0  •  

 r 

J. BLOMQVIST. 

sus, val - sig - • na - de trôst! Den 
ra hans - ga rôst Och 
la, se, skug - gor - na fly, Snart 
ran ses mor - go - nen gry, Den 
sus, kom snart, som du sagt, Din 
ra all fi - en-dens makt, Att 

id V 

-- -4 
r ' :0   

 • 7f  N "  

t sea - ii - ga da - gen sr na- ria, 
sic& - da hans ,an - le - te kla 
nat - ten • den liing -• a är an 
e - vi - ga da - gen snart ran 
an - komst med friijd vi fiir - bi 
en - sam pA jor - den re - go 

ra. Se, brudgummen 

- dad. 
- das. Se, brudgummen 

- da. 
- ra. Viil-kom-men, 

ma - nan-de 
ma - nan-de 
e - vi-ga 

r4;"-  

01117---iP-  -A -A 
•  - -- 

  pi— i 

kom - mer, upp, sof*- van-do brud, 
kom - mer, upp, sot - van-de brud, 
kom - men, var ko-nung och Gud! 

-11P- .11e-

Mind lam-pan och skyn-da att 
Tan(' lam-pan och skyn-da att 
Viil-kommen, val-kom-men att 

e e 
1.1  

mô - ta din Cud! SA lju - der den 
mô - ta din Cud! SA lju - der den 
ta - ga din brud Till dig i den 

-or-



TROTT AF VAGEN 

OLGA Houtss. 

1. Middagssol fràn fils - let 
2. Je- sus va- rit trütt at 
3. Jo -sus va - rit trôtt at 
4. Och niir du blir trütt af 
5. Je - sus va - rit trütt af 

Man- ni-skor och djur 
0 han bu- rit da -
Han en bür- da tung 
Sat dig ned in-vid 
Nu han nju-ter sa - 

vid, 
glüd. 
sr. 
du, 
vi, 

kind, 
nod. 
bar. 
nu. 
bli. 

J. ZUNDEL. 

• 

ly - ser, Och (let blà-ser glôd-het 
va- gen, Brannts af solens he - ta 
vii - gen, Minus det, Meth' trot-tad 
vii-gen,Gôr som Je- sus at- ven 
vii -gen, Som han var, sà a - ro 

•  —r it  a  •   

•  
• rd  

nu tôrs-ta, Blomman lu - tar ned in 
gens tunga, Bu- rit flattens tys - ta 
har bu- rit, Tyngre ün den du nu 
den kill-lan, Soin dig vat-ten ger an 
Jig hvi - la, Som han ür, vi sko - la 

4-

Dà en vandringsman ses stan-na Vid en kill - la frisk och klar. 
livar du gar, i djup, pA hôj-der, Har din Her - re eitt for - ut, 

SA-ras du af hvas - sa tür-nen, O hans fot har ock - sa blôdt. 
Je-sus-brun-nen At den trot-te Kraft och hill - sa gif - va skall, 

Blott en li - ten Ud hiir - ne - re, An-nu nag. - ra steg, och sa 

Det är Je - sus, trütt af va-gen, Hvi-la liar han fun - nit har. 
He - la va - gen hat han ba-nat Fran dess bôrjan till dess slut 
Triit-tas du af livardagslif - vet, PA hans krafter ock det nôtt. 
Och ju mer du dür ur dric-ker, Des-to ri - ka - re dess svall 
Fôr hans an-sik - te med glad-je Skall du frülst och lycklig sta. 

IL-

• 

1 
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SALIGA RO 

AGATA ROSENIVS. 

1. IIvad heist hiir i van l - den be - driif - var min sjiil, Tiled 
2. Niir syn - den fi rskriic - ker och iings - lar min sjiil, Jag 

Niir tres - tel-sens stor - mar for milk - ti - ga bli, Visst 
4. Niir lit - vet blir miirkt, jag är iings - hg och svag, Jag 

F  
• 

Je - sus Dch or - det det all - tid blir val. Och 
triis - tar pa or - det och Je - sus lik - val. Min 
fiil - ler jag mo - det, men hal - ler dock i. Du, 
skyn - dar t 11 or - det, och dar blir det dag. Niir 

• 

1 

-IF -IF _hs  

om jag ej kan - nor min lyc - ka all - tid, I tron up- pa 
synd är mot Je - sus som gnis- ta mot haf, Hon slocknar, fiir-
Gud, ür min ful - la ran - far - dig-het an Och du all min 
and - ra bii ri - ka och jag dom ej lik, Jag skit - dar i 

 0  i IN 

p eit1-4,- •  

or - det jag dock haf-ver frid. Ad: sa - li - ga ro, 
svin-ner i dju - pas- te gnat. 
starkhet. Jag sa - ger i - gen: 
or - det, och dar Or jag rik. 

• 

  r "--j 
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JESUS, MIN TILLFLYKT. 

1— 

di -a- • • • 1  
le 

Pa Je - sus fa. tro Och hat - va Guds ord i sitt be! 

C. Weiner 

I. Je-sus, du som har mig kar. Till dill hjarta van tag 
2. Allt i al - la är du mig. Allt. ja. alit 1 dig lag 
3. An-nan tillflykt jag ej bar. Hjalplos ser jag upp till 

••• ••• •••••- a  

Heigt d haf-vets ból-jor har. Ho-tan-de or stor•mens 
Led den blin-de pa din stig Och den sva-ges stark- het 
Lam - na mig ej en-sam kvar. Skydda mug pa far • hg 

4/- •0- 41- • 

• -I 

S B MARCS 

gnY 
var 
stig 

Oöm mig i din frill - sar - famn, 
Blott i dig min treest jag hat 
Sant och heligt ai- ditt namn, 

• • • •  

Till dess stormen ra-sat ut. 
Ack mug arme han-den rack. 
Fullt af i - del sa - hg - het. 

i U - 41  ,----, 1 II 
• a : ile,:..4° 

For mig da i himlens hamn, 0 tag mot min sjiil till slut. 
Var min skiild och mitt feersvar, lied din vinge mig be - tack 
Jag är full af synd och skam, Du iir min riittfar - dig - het. 

* re- e- re- 4e- "t • • • 1-7`  
iI 
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GDR DET LILLA DU KAN 

ROSENIUS. U. Q. o I. 

LI2 4 =414 -IN  4. ..„,j a --1_• _ 4., 
-I 

-I -N I 

t.. 4 4 :=-----,4- 4- • - 1 o   0  1 • . ...  •  1 
1.., , I., v 1. GU (let Ill • la du kan: Or dot. vil - ligt och gladt. 

2. GOr dot. lil - la du kan nth se ic - ke dar • pri. 

_ oN oN  I 4,1' N I N N A• tH r ._ ti,]„ •-•---. e_____e 
0, pf  

A S-0. 

I 
Snart de dyr • ba • m till • fat • len fly. Ef • ter var km • mer 
Att sa rin • ga, sa li • tet dot au. Ty bar skul • le du 

41- .1-  • t_ N  • — 

Fi; 19-1 1  0, 1;  
1.0 

V 
(ark pa dag fol • jer natt. Da kan • han • da ej 

dff val mod lust kan - na gâ, Dit din Mil • sta • re 

. —¡_ f_ -0- Il  li be--0 —t—a_r___ 

toy  

N IN   • 
 ?-4  --r  

mor - gon skull gry. 0, - var flu tig att fat me - dan 
san der dig bar? Ar (let upp drag du fatt An sâ. 

e- a- .11-t 48-  Ft: •   • 0_[ . • r  
, I I  

i  -es I -N -•,,  ___L   

1: ett >e--1---41-  4'. .----P_É- —I—° i il --a- • i—• di e Id 
an - nu Ar lee 
91 

td. Att din skOrd mat • te mog - na I frid I 

rin - ga i sig, D. var nOjd, att han gaf dot At dig! 

_IZ ___•._4 ,1 -r- •fs• 41- t 
— we 

G— rr  .4- 1-4 

_ ip 

I 

—0_, 
____-. e  

--I- r ___I, 

3 Gür dot lilla du kan liigg ditt lijürta dari 
Gür dot alit für din Fraisure Mott: 
Och var visa, att ban skull ieke dinna sour vi, 

Mir del fraga run Shirt eller smatt! 
Se. ban sjali gor ju al It ; hvad betyder det 
Oto han stain dig f led med de stria? 

4 GOr (let lilla da kan rich besinna, att Gud 

Hos oss alla blot t inlet viii se; 
O. sA giads att IA ga tried hans ringaste bud. 
Och att sjalf-lan all Wall) vill bete. 
Men hvad frOjd, om en dag lam oek sager till dig. 

Ilvad du gjorde, dot gjorde du wig! 
L. S. 
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TIDEN FÓRSVINNER 

Svensk folkmelodi. 

 N R 
P  .  —r., x • 0  

br r "tr. -411- — — - - i  .— — - 7 IF - . 
1. Ti - den " for - svin - net sà snabbt som en dr5m, 
2. Dag, som hat gAtt, kom-mer ' aid - rig i - gen' 
3. Fô - das och lef - va och bort - dô till slut, 
4. Barn rye - kas bort frail for - aid - rat och lek, 

- XI 
p - 0 

-op- . 
Ir ef - ter Ar i - la bort. Lit - vet fôr-svin - ner likt 
SA ly-der vax - lingens bud. Dock blir •ej glômdt hur vi 

Alit är blott mô - da och strid! Ack hu - ru snart slacks ej 
Yng-ling - en hg - ger dar dôd. Jung-frun pa ba - ten nu 

• 

bru - san - de strôm 
an - van - da den, 
hits- lam- pan ut! 
hvi - lar sâ blek, 

- 

4. 

Och at sl kort, iir sâ kort. 
Nej, det star teck - nadt hos Gud. 

Kort ar vat. vand - ring och tid. 
Nyss var hon bloms-tran - de rod. 

5. Fader och moder fit liimna de smA, 
Gifvande jorden sin gard. 
Dôdsangeln kallar, och vi mAste git 
In i don eviga varld. 

6. LAt icke varlden bedâra din sjül, 
Nej, fly till Jesus i dag, 
Och da fôr evigt skall cletga dig val. 
Ja, sit är faderns behag. 
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DEN BRUSTNA KLIPPAN 
Toplady. 

Moderato. 

 -! et-1—W  _Ifel 
• 

T. flutinga 

1 Klip- pa, du som 

2. Med min svett och 

e  

brast for mig, Lt mig gem- ma mig i dig. 

mo - da jag Al drig fyl - ler upp din lag. 

-e: 

•  
egtI_.,_i._: ..._6a,  

ei  _rI  • . 49,--d •-•=i›---;  • . • .—• 
li ti 

Vatt - net, blo - det, hvil-ket gar Fràn din stung na si - das sir, 

Orn mitt nit ej blef - ve matt, Om jag grii - te dag och natt, 

• 

Re - ne • i sin him la - saft Mig frAn syndens skuld och kraft! 

Syn -dens Rau - kar stà dock qvar, Blott I dig jag friilening bar. 

•  
 c   :_• 

 7 it  

I 

3. Inlet kan jag gifva dig, 

Till ditt kors jag sinter mig, 

Naken, dig om Mader ber, 

upp till niden ser 

I din lifsvig 'at mig tvls. 

lierre, annars jag fOrgis. 

4. Vid hvart flyktigtandedrag 

Och niir jag skall do en dag, 

Niir till ()kiln& land jag gar, 

Nür infôr din dom jag stàr, 

Klippa, du som brast fôr mig, 

Lit mig gômma mig i dig. 
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Fanny J. Crosby 
Metttlie fort, 
 --A 

j  I -1  
•  

.Te - sus Iran Eljiilp mig studs att blif - 
2. Mitt vid kor - set fórst mig fann Nt - den un - der - ba - 
1. Tiitt vid kor - set, 

TATT VID KORSET 

W. H. Doane. 

•  

va, 

ra, 

-go- • -o-

I   l 

Vid den hel • 80 find. som der tif en hvar viii gif - va. 
Tiitt vid kor - set fiirst jag sag Nor gon-stjar- nan kla - ra. 

Kor - set blott, kor set 

•-•  e 

I — 1;" 

blott Va re stids min a • 
.A. 

ra, 

• ••• • 

  .r ;97.:.  
Tills dig tacks pa him - lens strand Idyl - la mig be - aka ra. 

3. Tiitt vid korset, o Guds lam! 
Stall dess bild fratuf5r mig 
Och att i dess skugga ga 
Stiindigt villig giir mig. 

•  

4. Tiitt vid korset stiids jag viii 
Eloppas, bida, vaka, 
Tills jag friilst pit himlens strand 
Evig friijd far smaka. 

..11111.... 
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TANK, EN EN SADAN VAN SOM JESUS 

J SCRIVEN C C. CONVERSE. 

1  0 

• -a- -11,- rid 

1. Tjink, en sa-dan van som Jo - sus, HVil-ken brudgum rik och skün! 
2 Ar du svag och sorg- be-tung - ad, Fruk-tar du für syndens Ion, 
3. Om ock fres- tel-ser oss tryc - ka, Meg - na-do af syndens frün, 

• 

« 

N N N 
-4% _,‘ 

• •—fl  li 44 

--14— e"  0 O III 

IF 

e --e -- «._ . ...=. 81-41 
-I- -0- -0- -45- -6,-• 

• 

Tank hvad fürnnan alt fl bä - ra All-ting fram till Gud i Win! 
Je - sus an lu Opp- nar fam-nen, Gà med alit till Gud i NM. 

Dock vi ej ma lid - la mo-dot: ' Bar detfram till Gild i" bon. 
-111-

r • 
-a-

 to. 

Ack hur of - ta vi oss sar-ga, MO - da, straf-va u - tan ion, 
Bar af jordens fals- ka kif-ten Du ock gjort ett sorgligt ron, 
lng - en van vi ha sa tro-gen, Al - la and - ra ii - ro ron. 

• 

-0- • -0- -0- -de- -•" e" •___ 

I ii h1 h1 

IN N N  

_i----.---.,  -'rk  
tl  1.__.. ii—   1 -'--- 

-ii- -I;F -41- • 4> -0- 
-11,- • 

LP   v —'-— 
.ci'  V V V 

N  -IF IF 

• e 

Diir - for att vi ic 7 ke bá - ra All - tin,g fram till Gud i bon! 
Kiir - lek, trúst och hjiilp du fin - nor; Om du gar till Gud- i bün. 
Je - sus kart - ner all din svag-het, Gt med alit till Gud i bon. 

fa . 



NAMNET JESUS 

W C MARTIN. 

• 1 •-

.• 10 
1. Hut ljuf-ligt namn V Je-sus är! Bland lifvets mii-dor och be-striir 
2. Hans namn, hvars hjarta for mig slat., Som vet min nod och stüds fOrmar 
3. bet nam-net jag sa gar - na heir, Mig mod det ger och lyck-lig gar 
4. Och hur dot hiir an lju - da ma,_ Det hog-re kling-a skall an - da, 

E. S. LORENZ. 

ke. 1:1 

IC • • •  •-  e-17,1 
Pe 4 -10 • 

• • 

d  le_.  

,/ 

•  
• • e 

4- 1-

"Is 

.11• ^•-  err 

Det ger den frojd min >Jul be-gal, Det dy - ra nain - net 
Mug hjal pa ut all prüfnung sv:tr— Jag ids-1(dr nain • net 
Om del. minjung - a glad sq.; ror, Det ho • ga nain net 
!slur al - la frals-ta hern-ma btu's' Orb pru - Na nain - net 

...--

Je 
Je 
Je 
le 

11‘111.41 ljuf-hgt namn. 

r  

SUS 

SUS 

SUN 

sUS 

a)* ." 

le- sus. huarlau lug-na tumuli' 

1,1 fq i ¡a 

-11 

Je su.'.. lAt os ha ra fu-am Dess pris krung he • la jor-den 
Dess pris kring he-la 

• 

O  
p. 

• F e :  
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OM JAG AGDE ALLT, MEN ICKE JESUS 
ANNA ÔLANDER. 

•. N e'  
a -I  

-I- • -e 

alit, men ic - ko 
ri - ke-dom och 

alit i vi - da 
att ha alit i 
OP • 

7 3  I 

1. Om jag ag - de 
2. Om jag ag - de 
3. 0 hur tomt ar 
4. lIvil-ken lyc - ka 

.4ir‘ •at' 

Je 
kiir 
vanl 
Je 

- sus, Vo - re 
- lek Och bland 
- den! TJ - tan 
- sus: La - ke-

-me -V- • -al-

e 
lif - vet vardt att lef - va 
man- ni-skor ett ii-radt namn, 
Je - sus iir blottsyndoch nod. 
dom for al - la hjiir-tats sir! 

stil - las 
he - ten 
he - ten 

- ter. 

Mod do 
Och fôr 

I - eel 
Ing - en 

r  -r- 
N 

N 

•  

Kun-de viii mitt hjiir-tas o - ro 
Men ej ni-got hopp fôr e - 

- tan Je - sus- är ock e - vig-
Ing-en synd,som ic - ke han fôr-

• 

17 

ting, som blott till sist for - Om 
red - 15s far - kost ing - en hamn, Om 
môr-ker, grit och e - vig dôd. Om 
nod, sóm ic - ko han for - stir! Om 

jag 
jag 
jag 
jag 

N pN 

iig - de alit, men ic ke 
ag - de alit, men ic - ke 
kun- de lof - va u - tan 

ii - ger Je - sus, endast 

Je-sus, 
Je-sus, 
J e-sus, 
Je-sus, 

Vo - re vinsten 
Och hans kiirlek 
O hur vo - re 

Och i he -la 
N 

• 
e 

yard en lifsling 
in - till kor-sets 
det att do en 
van-den in - Let 

v 
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MED HOGA TORN OCH FASTEN MANG 

—.LP—  40 ....._ 

stridg Ar val jor - de 
dad, 0 hvarthiin i 
gang! U - tan ho - nom 
mer, 0 sit ii - get 

N h,,N N  

tle-e— I r—  E . 

• • , 

friij - den yard att 
ho - la vi - da 

den miir - ka 
jag dock alit 

• 

ii 

ham - nas 
van - den 
da - len, 
lho - nom, 

MANOAM. C M. 

Mot en 
Skul - le 
U - tan 

Han soin 

-e 

en - da stund af Je - su frid?' 
jag val fly i hjiir - te • - nod? 
ho - nom e - vig - he - ten Ming! 
nog och Of - ver-nog oss get. 
N 

1. Med la) ga torn ()eh fit • sten rnang. Och 
2. Viii skOnt var Si - ons tern pet byggdt, En 

Me -ale-
,•• 

—a—, 

I 

en stun i sit t slag 
freejd i man ga Ar. 

  u .9.• 

r- - - 
 6Is I  

I rje 
°eh net 'for de trog-nas sang; 

Men skO na - re °eh me in try ggt 

0-e--• 

  ne 4-; 
3 De (rogna i hvart land °eh lid 

I derma staden ho. 
Pa klippan byggd den star I kid, 

Ocli intet atOr dess ro. 

SA stod Guds hel ga stad 
Det krist na tern - plot star 

-e-
• -19- -11, 4-- 41-

I 
11;-,1 

4 Vi frukta ej var. () vans larm. 
Var Gad darinne boo 

Ocli malt °eh kraftlres ¡Ir low arm 
Mot honorn, hog ()eh stor. 
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SNART SILFVERTRADEN BRUSTEN AR 

F. J. Crosby 

N N  
• 
- -a- -.4•4 • 41--j- • -err • -41- • -r ile -I-

Ceo, C. C. Stebbins. 

V 
I. Smut sill- ver - tri - den brusten ir, Och tyst it> sin - gens gla - da ljud; 
2. Snart jordens tilt - hus tal -la mi. Ej vet jag dag, ej hel - ler tid; 
3. Snart skall min lef - nads sol gi bort Vid vesterns gyll - ne af - ton rand, 
4. Soartskall min bi - dan va-ra all: Medlampan fir - dig in jag stir. 

---1  oal pm 

r.  r . P • t- l  

11=1 • . 
• -it- -dp—W-

Men o hvad frifejd att vak na der I hemmet hos min Her - re Cud! 
Men ett jag vet: att Je. sus di Skall Id ra mig till him - lens frid. 
Di Her-ren si - ga skall: vil gjordt! Och fti ra mig till hvi - lans land. 
Ack snart min brucl-gum komma skull, Och i hans famn «jag hvi - la fir. 

 I 

Och jag skall se, si ir Guds rid, Hans an- let'. 
skall se, Guds rid. 

I 
OIL -«!-- -I- •do- 

-a- —  • -IF -1 — -I—• -0- 4- -;—  . 

E .: _.-_ =1 • _ 4 :5  --1F-11 M r i- 0--•   ...,„ , e   to   0_17  0 • 0 • 0 0,1t.1.1_1:1 Ii  

-77‘ 

-10- -0- d .10-7.177-4 
-0- • 

. N 

t- e   
som mig fralst af nIJ. 

-o- -A- • 

N N N N 

• -1 
\-j-- 

—al— :tF101 — 

al— ro 
e4e--

Ocit jag skall se, si árGuds rid, Hans anlet', soin mig frilst al nid. 
skall se. Guds rid, 

-IF -I- — 

• 

I. 
— • d/ 

0—  S 11 

d V 
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GUDS I-OFTEN HALLA 

Joh. Holmstrand. 

Gads ord oelt 
2. Code lof • ten 

Cade Itlf • ten 
G odg lof-tee 

6*E 

EE.1.1/4t__e 

ten 

la 

la, 

la, 

ej k un- et, se ka, Ned. 

i no- dew ti der, DA 
ear dn • den eel kaa, Nis 

Ter eat jag vac hoe Cr 

-n,  e`aat -I 

«.-.1—.t.  

tir eak 

MO • del 
fe • bern 
din - pa 

4itt _, i—, _i TE] e  ".--r e l ,..... 1. , I- 1  i   
 . _ -. g--...- ... . ›;., at; - den fal • la 

Nair IOC jag dig kar 
Av fa - der. • ban - den 

As lag- Ices bin • der 

laa • ta nom or - tide - ber 

avik • tar acto hop- pet Ilyk 
Iota • per °eh Ii - vet Irvin 

eina • nen ay Fa- der* • re+ 

61.• 

• kn. 

orb kin on 
I he -ta 

mist pie- et 

leg kro.nan 

:IF: PP { .. ., '1--I _ I— Fclillel_i___ __I- ] .__ r • :.,.... ...  

vi • ka, De aid • dot talk • tar ai di 
elli• • der, linde lof - ten ni • ka ej di. 

coal • kas — Goda lof ten set • ka ej di 

rile kn. God. Iuf ten se • ka ej di. 

b'gL---3--i.-----Pir- i"-- I i _ e•D__: --S-1 . z_„_m ( _. .. . . ,.. 
a • Ia • 

110 '-------"---73e1 
• 

Kar 

{ 

1 .1F. Vid ill jag mi - »ter, rad in awn bd • en, de bri eta Cud. Ulf - ten LAI - la. • 

I 

eV= I —  TR 

e 

klA- • :411 
• • 

Ont,Isitn•lern «jar nee an aleek•na ai la, Cella Inf-ten *a! • la 
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Elsie Ahlwen 
MIN HJÁRTEONSKAN 

• / ▪ e 1. • 
4. 4. a • S  

J Lf ;; r  
1. 0, att jag kunde som larkan sjunga, Och bringa gladje till sorgsna 

I PP  
7 ;I A - I r Ie !. 1 

f t tit  

breest. Jag ville 

• 1, 

;i frl e. 

z 

giva mitt 

1471.;it 

N N  

IS 

• I ti • g  
SS  

e-71° 

•- • 
11- ro • rt. 

•  • 

• e e ; 

liv, min tunga, Om blott jag bleve till flagon 

triist. 0, att min Herre mig várdes taga Uti sin tjanst som sandebud 

senumibt 

e. al• 
•••1•1781I W78/AM 

' • • 

4.1t 7' 
YOULANIM 71M1 
11,41•11 • 
MOM MIMM 

Jag ut-i várl-den, da skulle draga, Och bringa halsningen frân min Gud. 

2. Till Adams barn, som vid jorden bundna. 
Uti sin traldom sa sorgsna gar. 
En sang om frihet, jag ville sjunga, 
En sang om rening i Jesu sàr. 
En sang om Italian den friska klara, 
Dar tOrstig vandrare dricka far, 
och invid randen, den underbara, 
De trotta pilgrimer lager slat-. 

3. Men an jag kan ej, som larkan sjunga, 
Ty jag är bunden vid jordens grus. 
Min andes vingar, de är for tunga, 
Att an sig heeja mot himlens ljus. 
Men dagen kommer, dà banden brista, 
Och anden fri ifràn jord och viirld, 
Skall sjunga sangen, pà jord den sista, 
och sen sig svinga pà himlafürd. 
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EN VOLONTAR FOR JESUS 

Chas. H. GabrteL 

1. I dag dig Herren bjuder bli en iampe god. Taga del i stri-den 
2. Ja, Je-sus viii ha lampar, som han fyllt med makt, Villiga att tjana 
3. Han kal-lar dig i larlek, innerlig och ren Han, vars hjarta brus-tit 
4. Och när var strid ar over, dá àr segern var. Varie Jesu lam-pc 

• • r It  

tt  ad p • a,  • • e• le le b--• 
r 1,) I 

• • 
: X 

Har du dar till mod? Svara honom genast, om du vii-hg ar, 
Sasom han har sagt. Han skall dem ej svika, han ar all-tid nar 
fôr var-enda en. Nu, just nu han kallar dig som bor-ta är; 
infor tro-nen star. Krônas skall med ara da, hans trog-na liar. x 

-0-  . X • -1.- -10- -a- e 
1 1 .• • 1 . • p • •.• • le -••• 11,- ir:. per i 

l i I  
P 1 1 1 11 

e  a 
D. S.—In - let oss fôr- fárar, Jesus med oss är. 

• 
p. 
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Viii du bli inskriven 

FINE. 

•  
I e • 

I ee 
som en vo-Ion-tar? 

CHORUS.  

s •• • • i. le ij 

En vo-ion-târ fôr Jesus, 
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•  
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Viii du bli inskriven som en volontare 

I  
e : I/ 

D. S. 
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en lampe god. Andra gilt till striden 

X 

med friskt mod. 
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DET FINNS ETT LAND 

L W ATTS. 
F. FRÔDING. 

-le ti v l v . :: i gr e 

1. DL finns ett land sa un - derbart, Dar hel - go - flea fa bo. 
2. Ty bort - om den - na stri-da vilg, Dar lig - ger him-lens land. 

n 
N 

5 

Dar ly - ser lju - 
SA Ka - na - an 

Li 

set e - vigt klart, Dar hiirs-kar e - vig ro. 
i fag- ring lag PA Jor-dans and strand. 

Det lan-det har en e - vig var, Li Ej blomman diir for - gas, 
Lat oss fa sta dar Mo - se stod Och se i Ka - naan in, 

Men d6-dens fiod sin IC - ja slat. E-met-lan det och oss. 
Da skall ej do - dens jor-dansflod FOrskrücka mer viirt sinn. 

V V V V 
Li 

 .11 

 II 
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Nedansdende urval bland mânga brev fran tacksamma 
Ihtirare uppmuntra oss att fortsâtta med den svenska 
radio-gudstjânsten hvarje siindagsmorgon kl. 9-10:15. 

f Ji, .e.' 

Fruitport, Mich. 
Nelson Brothers Bond & 
Mortgage Co. 

134 N. La Salle St-, 
Chicago 
"Vi ha lyssnat till svensk 

predikan ifran stationen 
B-0 och vi vilja saga att vi 
satta varde pa och htigakta 
Eder for den goda gaming Ni 
gOr att lata osa och andra 
lyssna till Guds heliga ord pa 
svenska spràket. Vi hoppas 
att Ni icke trOttnar, ty for 
var del vanta vi pà sündags-
morgonen cla vi fà hora Guds 
ord predikas pà svenska. Vi 
tillhOra lutherska kyrkan, men 
ha femton mil dit." 

litigaktningsfullt, 

Chicago, Ill. 
"I take this opportunity to 

thank you in behalf of my 
mother and myself for the privi-
lege of hearing Swedish ser-
mons every Sunday morning 
from your radio station. Mother 
is sick and old, being nearly 
eighty-two years. She looks 
forward from one Sunday to 
the next for the sermons. 
"Must say we enjoy Mr. and 

Mrs. Culberg's singing very 
much. 

"If we missed these sermons 
we would lose very much in-
deed. Hoping you will continue 
to broadcast them, we remain" 

Chicago, Ill. 
Nelson Brothers Bond & 
Mortgage Co. 

134 N. La Salle St., 
Chicago 

"Always, when a Swedish 
service is announced, we ar-
range for mother to listen in, 
as she is no longer able to 
attend services anywhere, be-
ing past eighty-three years 
old, and it is needless for me 
to add that she enjoys them 
all very much, especially so 
many of the old time speakers, 
many of whom she knows, 
having been connected with the 
Swedish Mission Church dur-
ing the forty-six years we have 
been in Chicago. 
"The radio has been a great 

blessing to me; the past seven 
years I have not been able to 
hear without the aid of an ear-
phone, and with the radio head. 
receivers I am able to hear 
very clearly, both the natural 
voice and distinguish the var-
ious parts of music. Therefore 
you will readily understand it 
has been a means of bringing 
me back in touch with the out-
side world. 
"God bless, cheer and en-

courage you in this line as 
well as any and all others you 
may employ for the extension 
of his kingdom." 

Sincerely, 

Princeton, EL 

"Vi vilja hasta och skriva 
inflan det glifimmes och tacka 
for den svenska sàngen och 
gudstjansten over W-I-13-0. 
Var gamle fader hr sà glad att 
hOra Eder, att han bade grater 
och ler. Han hr snart 85 Ar 
och har ej kunnat ga pà ett 
an En gammal moster liar 
ock mycken gladje av denim 
gudstjanst." 

Tre namnteckningar. 

Chicago, Illinois. 
"Vill pà detta shit uttryclm 

min stora tacksamhet till alb 
som deltogo uti siandags f. in. 
gudstjansten d. 27de feb. 1927. 
Ordet och sangen blevo till 
sarskild valsignelse for mig. 
Jag kan aldrig med ord ni-
trycka vad jag Uncle, men tkt 
var en fürsmak av den him-
melska sallhet som yantar 
Guds folk. 

Denna radiostation W-I-B-0 
star soin en fyrbak som kai.-
tar ut sina stràlar Over det 
mrirka havet, dar manget skepp 
annars skulle ga fOrlorat i flat-
ten, eller ga miste om ham-
nen. Fortsatt med raddning,:-
arbetet, det hr icke fàfângt. 
Manga med mig férena sig 

tacksamhet till W-I-B-0 saint 
alla dess medarbetare." 

Hügaktningsfullt, 
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Gentlemen: 
"Just want to let you know 

that we enjoy your Sunday 
morning Swedish services so 
much. My mother is quite 
hard of hearing and therefore, 
cannot enjoy a church service, 
but can hear every word of 
the sermons preached over the 
radio. 
"We look forward to these 

services so much and would 
be very pleased to have them 
conducted every Sunday." 

Very sincerely, 

Chicago, Ill. 

Chicago, Ill. 

"We had been told by a 
friend of ours that your sta-
tion was broadcasting Swedish 
services every Sunday morning. 
"Today we listened in for 

the first time and must say 
that we thoroughly enjoyed to 
hear a man of God speak to us 
God's word. 
"We enjoyed it so much that 

hereafter, every Sunday morn-
ing, we will tune in and listen 
to your station broadcast their 
messages in Swedish." 

Yours in the Lord, 

Valparaiso, Ind. 
"I take these means of let-

ting you know how very much 
my aged mother and myself 
enjoy your wonderful Sunday 
morning worship in Swedish. 
She is crippled and is not able 
to get to church and we have 
always been members of a 
Swedish church. It certainly 
is lovely to be able to sit in 
your own home and hear the 
word of God in your own 
tongue." 

Yours very truly, 

Bravo, Michigan. 
Nelson Brothers Bond & 
Mortgage Co. 

134 N. La Salle St., 
Chicago 
"Far fôrst tacka Eder som 

har gjort det till en môjlig-
het att vi far varje sôndag 
lyssna till Guds ord vilket vi 
icke har fatt pa 20 Ar fôrr an 
att Ni bürjade lâta oss fa 
hôra det ifran Eder Radio-
station. 
Vi samlas varje sôndags mor-

gon här uti mitt hem en liten 
skara av man, kvinnor och 
barn, fôr att lyssna till den 
hârliga gudstjansten, samt de 
utmirkta sangerna. Var nar-
maste svenska kyrka är 50 mil 
harifran. 
Ma Gud valsigna Eder rik-

ligen for det verk som Ni ut-
rattar ibland oss." 

Hôgaktningsfullt, 

Andover, Ill. 
"A word of appreciation for 

your 9 o'clock Sunday morning 
program which my foster 
mother and I listened to this 
morning. 
"My foster mother will be 90 

years old the 15th of this month 
and she cannot understand 
anything else but Swedish, so 
you may be assured that she 
was well pleased with the ser-
mon and thought it wonder-
ful." 

Sincerely, 

Batavia, Ill. 
Nelson Brothers Bond & 
Mortgage Co. 

134 N. La Salle St., 
Chicago 

"I am writing this for my 
mother and father who are 72 
and 73 years old. They listen 
in every Sunday morning to 
your Swedish services and en-
joy them very much. The sing-
ing and the speaking are en-
joyed alike. They say how 
nice it is to be able to stay 
right at home and hear such 
wonderful sermons as they are 
not able to attend church reg-
ularly, so hope you will con-
tinue with your good work. 
Thank you so much." 

Yours truly, 

Chicago, Ill. 
"We wish to thank you for 

the service that was broadcast 
this morning. It came through 
so clear and so well every word 
was appreciated and under-
stood. 
"Of all that we hear over the 

radio, this Sunday morning 
service is most appreciated, 
especially by father, who is 
paralyzed and can never leave 
the house to hear a service, 
this means everything and he 
looks forward to it all week. 
"Thanking you for the won-

derful radio message we are 
receiving in our house and in 
so many others, we are, 

Sincerely, 

Evanston, Ill. 
Nelson Brothers Bond & 
Mortgage Co. 

134 N. La Salle St., 
Chicago 
"We surely enjoy the Swed-

ish services Sunday mornings. 
"It is so nice for our aged 

mother too, who has not been 
out anywhere in years, but be-
lieves in the Lord Jesus Christ. 
It is so comforting to hear 
these Swedish services over 
the radio." 

Yours very truly. 

South Chicago, Ill. 
"Surely do enjoy your Swed-

ish sermon every Sunday from 
9:00 to 10:15. The singing 
comes over very clear and the 
sermon likewise. May God 
bless you in this work. It has 
been a blessing in our home. 
"My father has been hard of 

hearing for the last thirty 
years. He has not been able 
to go to church because of this 
deafness. But when we instal-
led our radio I insisted that he 
listen and when he came Sun-
day morning I put him in 
front of the loud speaker. 
"I wish you could have seen 

his face; he said: "Hôr du vad 
jag hôr?" When I told him I 
did he said if he could not hear 
anything else the radio was 
worth while for just those ser-
mons and the singing. He knew 
most of the songs but has not 
been able to hear any of these 
for the last 25 years. 
"May God bless the singing 

and preaching that goes out 
from your station." 

Yours truly, 

Chicago, Ill. 
"I want to tell you how I 

look forward to the Swedish 
services broadcast from your 
station, and enjoy every min-
ute of them. 
"I am 75 years old and am 

not able to attend church, so 
your broadcasting of Swedish 
is such a blessing to me. I do 
hope you will keep it up." 

Sincerely yours, 

Cadillac, Mich. 
"Want to write and let you 

know how much we appreciate 
your Swedish services. We live 
in the country five miles from 
church, which is the Mission 
church in Cadillac. 
"We are very thankful for 

the speakers and singers. I 
just love to hear that mission-
ary sing and play as it makes 
me think of olden times." 

A faithful listener, 

De Kalb, Illinois. 
Nelson Brothers Bond & 
Mortgage Co. 

134 N. La Salle St., 
Chicago 

"Viii pa detta vis tacks Eder 
for den svenska sàngen och 
predikan som vi fa hôra varje 
sôndags morgon. Min hustru 
och jag kan ej tacks Eder nog 
ty sanger och predikningar aro 
till hjartat gaende." 

Hôgaktningsfullt, 
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Roy J. Thorson, assistent 
vid den svenska racho-guds-
tjânsten varie sôndagsmor. 
gon kl. 9. 

Joliet, Illinois. 

"Doubt very much if you can 
possibly realize the amount of 
good you are doing by radio-
ing the Swedish service each 
Sunday morning. The shut-ins 
oft forgotten are given the 
"soul- food" so necessary for 
their livelihood. 

"I am a nurse and have met 
with so many sick and know 
how essential spiritual things 
are for the spiritual. Person-
ally, I've been out on a home 
case since January 10th, and 
am still here. Just accidental-
ly, I "tuned in" on W-1-II-O. 
and, oh! my pleasant surprise 
upon hearing a Swedish ser-
mon. Altho' born in America, 
Swedish sermons and Swedish 
songs seem to "hit home" in a 
more personal way. Needless 
to say, I've not missed one 
since Jan. 16th. It has been 
the only church service I've 
been able to attend. 
"My father is temporarily 

disabled and I've ordered a 
Radio for him. Already plan-
ning .m hearing W-1-11-0 fre-
quently." 

Respectfully yours, 

Bristol, Wis. 

Nelson Brothers Bond & 
Mortgage Co. 

134 N. La Salle St., 
Chicago 
"Fàr harmed saga ett hjârt-

ligt tack och Card vâlsigne 
Eder att vi là hôra goda i:ven-
ska predikningar fôr var sôn-
dag. Jag blev sà glad nâr jag 
fick hôra att vi kunde fà pre-
dikan Over radio ty jag tvcker 
bâst om svenska. Vi ha 1.1 mil 
till nàgon svensk kyrka sir jag 
sâtter stort vârde pa Edert go-
da verk, och tack till alla som 
tala och sjunga el skônt." 

Eder tillgivne, 

Edgerton, Wis. 
"Jag bar varit en adig 

Milli-are till E4ra gudstjánster, 
och det Ir riled fôrvarrtning jag 
stundar ti!: var sôndags mor-
gon att hôra de kâra sanger 
och Edra uppbyggande predik-
ningar. 
Hoppas att jag ml ha den 

glâdjen att hôra det var son• 
dag i detta 
Om an jag Ir norsk sà blir 

svenska liksom modersmâlet 
for mig." 

Kewanee, Ill 

"We have 'Tuned In' every 
Sunday morning this winter 
and have greatly enjoyed the 
Swedish services at 9 o'clock; 
our home seems to be a gather-
ing place for numerous families 
on Sunday morning to hear 
the Swedish sermons and sing-
ing. 
"Without exception I can say 

that we enjoy the Sunday morn-
ing Swedish sermon and pro-
gram most of all." 

Very truly yours, 

Holland, Mich. 

Nelson Brothers Bond & 
Mortgage Co. 

134 N. La Salle St., 
Chicago 
"Every Sunday morning at 9 

o'clock my aged father and aunt 
listen to the Swedish service 
broadcast through your court-
esy. 
"I wish to thank you most 

sincerely for the wonderful 
privilege to listen to a Swedish 
service, as Holland has • no 
Swedish church." 

Sincerely, 
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Mottagningsrummet 

Besiikare aro alltid valkomna. 

Ett annat mottagningsrum 
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"Predikstolen" 

Fifeljande bilder giva en idé om huru fund-
radio-stationen W-I- B-$0 ser nt. Radio är 
nutidens markligaste uppfinning. w-1- a - o 
var en av de ffirsta stationerna i Chicago. 
Den har hallit jamna steg med alla feerbatt-
ringa.r pa omradet och är en av de krafti-
gaste i landet. 
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Interior frân rummet dar kraft-stationen 
är fiirlagd. Den utvecklar 5000 watts och 
sander den manskliga rOsten ut pâ ljud-
vâgoma till avlagsna orter i varlden. 

C. W. Sheets, chef-radio-ingenjëren 
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